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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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WARNING
● Warning: Do not exceed the maximum load capacity of 2000 kg/pc.

● CAUTION: Overloading may cause ramp failure, leading to serious injury.

● Position the car ramp on a firm, flat and level surface. Do not use it on uneven or sloped 
ground, as this will compromise the ramp’s stability.

● Use caution on wet or slippery surfaces. It is recommended to use with an anti-slip mat.

● Always secure the ramp properly to prevent movement during use.

● Inspect regularly for wear, cracks, or deformation.

EN

AVERTISSEMENT
● Avertissement : Ne pas dépasser la capacité de charge maximale de 2000 kg par pièce.

● ATTENTION : Une surcharge peut provoquer une défaillance de la rampe, entraînant 
des blessures graves.

● Placez la rampe pour voiture sur une surface ferme, plane et horizontale. Ne l’utilisez 
pas sur un sol inégal ou incliné, car cela compromettra la stabilité de la rampe.

● Faites preuve de prudence sur les surfaces mouillées ou glissantes. Il est recommandé 
d’utiliser un tapis antidérapant.

● Fixez toujours correctement la rampe pour éviter tout mouvement pendant l’utilisation.

● Inspectez régulièrement pour détecter l'usure, les fissures ou la déformation.

FR

WARNUNG
● Warnung: Die maximale Traglast von 2000 kg pro Einheit nicht überschreiten.

● VORSICHT: Überladung kann zum Versagen der Rampe führen und schwere 
Verletzungen verursachen.

● Stellen Sie die Auffahrrampe für das Auto auf einen festen, flachen und ebenen 
Untergrund. Benutzen Sie sie nicht auf unebenem oder geneigtem Boden, da dies die 
Stabilität der Rampe beeinträchtigt.

● Seien Sie vorsichtig auf nassen oder rutschigen Oberflächen. Es wird empfohlen, eine 
rutschfeste Matte zu verwenden.

● Sichern Sie die Rampe stets ordnungsgemäß, um Bewegungen während der Benutzung 
zu verhindern.

● Regelmäßig auf Verschleiß, Risse oder Verformungen überprüfen.

DE

ADVERTENCIA
● Advertencia: No supere la capacidad de carga máxima de 2000 kg por unidad.

● PRECAUCIÓN: La sobrecarga puede causar la falla de la rampa, lo que puede provocar 
lesiones graves.

● Coloque la rampa para automóviles sobre una superficie firme, plana y nivelada. No la 
utilice en suelos irregulares o inclinados, ya que esto afectará la estabilidad de la 
rampa.

● Tenga cuidado en superficies mojadas o resbaladizas. Se recomienda usar con una 
alfombra antideslizante.

● Siempre asegure la rampa correctamente para evitar movimientos durante su uso.

● Inspeccionar regularmente en busca de desgaste, grietas o deformaciones.

ES



AVISO
● AVISO: Não exceda a capacidade de carga máxima de 2000 kg por unidade.

● AVISO: A sobrecarga pode provocar avaria na rampa e causar lesões graves.

● Posicione a rampa do carro em uma superfície firme, plana e nivelada. Não a utilize em 
terreno irregular ou inclinado, pois isso comprometerá a estabilidade da rampa.

● Tenha atenção em superfícies molhadas ou escorregadias. Recomenda-se a utilização 
de uma esteira antiderrapante.

● Fixe sempre a rampa de forma correta para impedir que se desloque durante a 
utilização.

● Efetue inspeções regulares para detetar desgaste, fendas ou deformações.

PT

AVERTISMENT
● Atenție: Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare de 2000 kg/buc.

● PRUDENȚĂ: Supraîncărcarea poate provoca cedarea rampei, ceea ce poate duce la 
vătămări grave.

● Plasați rampa pentru mașină pe o suprafață fermă, plană și orizontală. Nu o folosiți pe 
teren denivelat sau în pantă, deoarece aceasta va compromite stabilitatea rampei.

● Folosiți cu precauție pe suprafețe ude sau alunecoase. Se recomandă utilizarea unei 
saltele antiderapante.

● Asigurați întotdeauna rampa corespunzător pentru a preveni deplasarea în timpul 
utilizării.

● Inspectați regulat pentru uzură, crăpături sau deformări.

RO

AVVERTENZA
● Avvertenza: Non superare la capacità di carico massima di 2000 kg per pezzo.

● ATTENZIONE: Il sovraccarico può causare il cedimento della rampa, provocando gravi 
lesioni.

● Posizionare la rampa per auto su una superficie solida, piatta e livellata. Non utilizzarla 
su terreni irregolari o inclinati, poiché ciò ne compromette la stabilità.

● Prestare attenzione su superfici bagnate o scivolose. Si consiglia di utilizzare un 
tappetino antiscivolo.

● Fissare sempre correttamente la rampa per evitare movimenti durante l'uso.

● Ispezionare regolarmente per usura, crepe o deformazioni.
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